
 
 
 
 
Selective Translation of 
Citizenship Document 
 

 

Language of original: 
 

 

Translation number: 
 

English 1111/2 
 

Name: 
 

 

Sex: 
 

Cicely GIBSON [not stated] 
 

Date of birth: 
 
1931 
 

Place of birth: 
 
[not stated] 
 

Father's name: 
 
[not stated] 
 

Mother's name: 
 
[not stated] 
 

Citizenship: 
 
British 
 

Date of issue: 
 

 

Issued by: 
 

14 April 1949 Local authorities, Oxfordhire, United Kingdom 
 

Other information: 
 
Translated from National Identity Card number ORCC147:10. Holder resides at 
37 Shepherd Street, Biddulph, United Kingdom. 
 
Translation issued in Wellington, New Zealand on 4 December 2013. 
 
This is a correct translation of the essential particulars of the attached document.  
It does not establish the authenticity of the original or the correctness of the statements therein.  
 
 
 

Comment [g1]: As 
mentioned in the introduction, 
we could have used the Birth 
Details templates – but 
Citizenship wanted to verify 
Cicely’s citizenship, so we 
used this template instead. 

Comment [g2]: As always, 
surnames should be 
capitalised. If there is any 
doubt about which part of the 
name is the holder’s surname, 
it is better to leave everything 
in title case. 

Comment [g3]: The first 
name of the holder is not 
sufficient to determine his/her 
sex. However, a lot of 
information is often coded in 
national identity cards, e.g. a 
digit may vary according to 
gender. You can look up the 
structure of national identity 
numbers online. See for 
instance: 
http://en.wikipedia.org/wiki
/National_identification_num
ber 

Comment [g4]: The year of 
birth can be deduced from the 
class code B.331. Class code B 
was for individuals aged 
between 16 and 21, and was 
always followed by 3 digits. 
The last two digits stood for 
the year the holder was born, 
while the first one indicated 
the quarter of birth. From the 
number, we know that Cicely 
was born in the third quarter 
of 1931.  

Comment [g5]: As National 
Registration Cards were only 
issued to British nationals, we 
can state Cicely’s citizenship 
although it is not explicitly 
mentioned on the original. 

Comment [g6]: The 
abbreviation ORCC stands for 
‘Oxfordshire Rural 
Community Council’. National 
registration card numbers 
were always made up of a 
series of letters and digits. The 
letters stood for the issuing 
authority. 

Comment [g7]: Given the 
lack of information about the 
holder’s parents or place of 
birth, providing more 
information won’t hurt. 
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